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                 Пояснительная записка

Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения  практической работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения иностранному языку, позволяющих  решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты.

Цель освоения дисциплины: формирование у студентов основных черт вторичной языковой личности, делающих её способной к адекватному социальному взаимодействию в ситуациях межкультурного общения.

Задачи: 

- сформировать навыки говорения в рамках подготовленной и неподготовленной речи и понимание на слух немецкой речи нормального темпа в пределах обозначенных тем и пройденного лексико-грамматического материала; 

- сформировать навыки правильного грамматического оформления простого, сложного предложений на немецком языке в объеме указанного материала; 

- сформировать навыки немецкого произношения, аудирования немецкой монологической и диалогической речи, а также способности обобщать, анализировать, сопоставлять различную информацию на немецком языке;

- обеспечить повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию;
- развить когнитивные и исследовательские умения;

- расширить кругозор культуры мышления и общения;

- воспитать уважения к культуре и духовным ценностям разных стран и народов. 
1. Виды работы студентов

         Основные виды занятий: по курсу предусмотрено проведение практических занятий, самостоятельная работа, сдача зачетов. Распределение занятий по часам представлено в РП. 

         Важным этапом является СР. В учебном процессе вуза выделяют два вида самостоятельной работы: аудиторная и внеаудиторная. Аудиторная СР выполняется во время учебных занятий под руководством преподавателя по его заданиям. Внеаудиторная СР выполняется студентом по заданию преподавателя, но без его непосредственного участия. Задания для СР содержатся в фонде оценочных средств по дисциплине. Выполнение задания к каждому разделу сдаются в письменной форме или выполняются с использованием системы электронного обучения Moodle. Содержание СР определяется в соответствии с рекомендуемыми видами заданий согласно рабочей программе дисциплины.

1. Основные виды работы студентов при изучении данного курса 

         Для успешного освоения материала студентам рекомендуется сначала ознакомиться с учебным материалом, изложенным в основной литературе, затем выполнить самостоятельные задания, при необходимости обращаясь к дополнительной литературе. При подготовке к практическому занятию можно выделить 2 этапа: 

- организационный, 

- закрепление и углубление теоретических знаний. 

         На первом этапе студент планирует свою самостоятельную работу, которая включает: 

- уяснение задания на самостоятельную работу; 

- подбор рекомендованной литературы; 

- составление плана работы, в котором определяются основные пункты предстоящей подготовки. 

        Второй этап включает непосредственную подготовку студента к практическому занятию.     Целесообразно готовиться к практическим занятиям за 1- 2 недели до их начала, а именно: на основе изучения рекомендованной литературы выписать в контекст основные категории и понятия по учебной дисциплине, подготовить развернутые планы ответов и краткое содержание выполненных заданий. Студент должен быть готов к контрольным опросам на каждом учебном занятии.  

        2.1 Рекомендации при подготовке к практическим занятиям (семинарам) и самостоятельной работе студентов по всем видам речевой деятельности.
       2.1.1 Основные рекомендации по практической работе над языковым материалом при работе над произношением.
Формы работы студентов над произношением и техникой чтения:

- фонетические упражнения по формированию навыков произнесения наиболее сложных звуков немецкого языка;

- фонетические упражнения по отработке правильного ударения;

- упражнения по освоению интонационных моделей повествовательных и вопросительных предложений;

- упражнения на деление предложений на смысловые отрезки, правильную паузацию и интонационное оформление предложений;

- чтение вслух лексического минимума по отдельным темам и текстам;

чтение вслух лексических, лексико-грамматических и грамматических упражнений;

- чтение вслух текстов для перевода;

- чтение вслух образцов разговорных тем.

         2.1.2 Методические рекомендации по практической работе над техникой чтения

         При работе над техникой чтения следует обратить внимание на возможное несоответствие между написанием и произношением слов в иностранном языке, например, одна и та же буква в разных положениях в словах может читаться как несколько разных звуков. Помимо правил чтение букв в разных позициях или знания транскрипции в немецком языке необходимо помнить об ударении. В слове может быть одно или два ударения. Для правильной постановки ударений нужно знать правила ударений. 

            Фразовое ударение: 

- под ударением во фразе стоят, как правило, существительные, прилагательные, смысловые глаголы, числительные, наречия, вопросительные и указательные местоимения; 

- неударными обычно бывают артикли, союзы, предлоги, вспомогательные глаголы, личные и притяжательные местоимения. 

           Логическое ударение:

- выделяет логический центр высказываний, подчеркивает элементы противопоставления в высказывании; 

- выделяет слова, важные с точки зрения говорящего. Под ударением могут быть и слова, которые обычно бывают неударными, и наоборот, слова, имеющие фразовое ударение, могут его терять.  

            При подготовке фонетического чтения текста рекомендуется:

- освоить правильное произношение читаемых слов;

- обратить внимание на ударение и смысловую паузацию;

- обратить внимание на правильную интонацию;

- выработать автоматизированные навыки воспроизведения и употребления изученных интонационных структур;

- отработать темп чтения.

            Необходимо научиться распознавать звуки в отдельных словах, словосочетаниях, предложениях и воспроизводить их. Понимать при прослушивании отдельные слова и воспроизводить их; воспринимать на слух краткие глагольные формы; воспринимать на слух синтагмы и паузы, ритм речи (ударные и неударные слов в потоке речи); определять тип высказываний в зависимости от интонации; выделять ключевые слова, понимать смысл основных частей диалога или монолога. Это дает возможность активно участвовать в дискуссиях на различные темы, грамотно и правильно строить фразы на иностранном языке, адекватно вести себя при общении с носителями языка в разнообразных ситуациях.

Понимать речь на слух могут помочь технические средства обучения (магнитофон, компьютер, видеотехника и т.д.), сочетающие слуховое и зрительное восприятие.

          2.1.3 Методические рекомендации по практической работе над восприятием иностранной речи на слух
          Аудирование текстов, также как и чтение, письменную речь и устную речь, необходимо правильно организовать и использовать при этом определенные техники и стратегии. Насколько точно должен быть понят прослушанный текст, зависит от типа текста и от целевой установки. Для того чтобы понять услышанное, не всегда необходимо понимать каждое слово. В данном случае, как и при чтении, важно определить цели и задачи прослушивания, а также выбрать соответствующую им технику. В аудировании разделяют глобальное, селективное и детальное прослушивание.

         Глобальное прослушивание: необходимо сконцентрироваться не на каждом слове, а на следующих аспектах

· кто говорит;

· где и когда проходит данный разговор;

· о чём говорится;

· цели и намерения участвующих в беседе людей.

           Селективное прослушивание: отбор и поиск необходимой информации.

· концентрация на ключевых словах и определённых выражениях;

· слушая текст, выстраивать последовательную цепочку действий, событий, о которых говорится в тексте.

          Детальное прослушивание: важно понять каждое слово:

· текст прослушивается многократно;

· необходимо разделить текст на смысловые части и делать между ними

паузы во время прослушивания.

Следующие фазы аудирования помогают облегчить понимание текстов и выполнение поставленных задач. Перед аудированием - цель: сконцентрироваться на поставленных задачах.

· Что я знаю о содержании текста на основе сформулированных заданий?

· К каким аспектам мне необходимо делать записи?

· Какую информацию я ожидаю в тексте?

Во время прослушивания - цель: определить ситуацию и узнать

· Кто говорит?

· Где находятся говорящие?

· О чём идёт речь?

После прослушивания - цель: закрепить результаты прослушивания.

· Дополнить записи новыми деталями содержания.

· Сформулировать ключевые слова и выражения в высказывания, которые соответствуют содержанию.

· Дополнить информацию, которую не удалось понять с первого раза.

Часто, зная тип текста, можно предположить, какие темы затрагиваются в нём. Об этом могут сообщить вам как тип текста, так и его название.

            Как и при чтении, ключевые слова важны для понимания содержания текста, поскольку именно они несут наибольшую смысловую нагрузку и чаще всего повторяются в тексте. Ключевые слова обычно:

            а) стоят в начале текста;

б) находятся под смысловым ударением; 

в) повторяются многократно;

г) могут заменяться синонимами.

          При прослушивании сложных текстов часто происходит так, что вы не можете понять отдельные слова и выражения. Эти "пробелы" необходимо попытаться восполнить. Это удаётся сделать, если вам знаком контекст и ситуация, в кото​рой находятся говорящие.

        2.1.4 Методические рекомендации по практической работе с лексикой.
        Формы самостоятельной работы студентов с лексическим материалом:

- составление собственного словаря в отдельной тетради;

- составление списка незнакомых слов и словосочетаний по учебным и индивидуальным текстам, по определённым темам;

- анализ отдельных слов для лучшего понимания их значения;

- подбор синонимов к активной лексике учебных текстов;

- подбор антонимов к активной лексике учебных текстов;

- составление таблиц словообразовательных моделей.

Рекомендации:

- При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме (тексту), при оформлении лексической картотеки или личной тетради ​словаря необходимо выписать из словаря лексические единицы в их исходной форме, то есть: имена существительные - в именительном падеже единственного числа; глаголы - в инфинитиве (целесообразно указать и другие основные формы глагола).

- Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с иностранного языка - на русский, с русского языка - на иностранный) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради - словаря, картотеки).

- Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы).

- Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее продуктивных словообразовательных моделей иностранного языка.

Формы работы студентов со словарем:

- поиск заданных слов в словаре;

- определение форм единственного и множественного числа существительных;

- выбор нужных значений многозначных слов;

- поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов;

- поиск значения глагола по одной из глагольных форм.

Методические рекомендации по работе со словарем

- При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод может быть неправильны.

- Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контексте  предложения.

- При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному.

- При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме, в то время как в предложении они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. Алгоритм поиска глагола зависит от его принадлежности к классу правильных или неправильных глаголов. 

2.1.5 Методические рекомендации по практической работе с грамматическим материалом

           Формы работы студентов с грамматическим материалом:
- устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;

- письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;

- составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.);

             - поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте;

- синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями);

- перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал.

            Для работы над грамматикой необходимо использовать рекомендуемые грамматические справочники и пособия. Повторять следует особо трудные и специфические для данного иностранного языка разделы грамматики.

Для того, чтобы повторить один из нужных разделов грамматики, следует прочесть его по грамматическому справочнику, разобраться в объяснении, проанализировать примеры, а затем выполнить упражнения. Все другие виды упражнений, предлагаемые в пособиях, рекомендуется делать письменно. Рекомендуется также делать грамматический анализ отрывков из изучаемых литературных произведений и специальных текстов:

- выбрать несколько предложений из текста, полностью разобрать по частям речи и членам предложения, объяснить все грамматические явления - употребление времен, глаголов, артиклей;

- выбрать из текста предложения с определенным грамматическим явлением.

Как заключительный этап закрепления грамматического явления полезен перевод с русского языка на иностранный. При изучении определенных грамматических явлений иностранного языка рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять собственные к конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные упражнения и готовить их к контролю без опоры на письменный вариант, чтобы обеспечить прочное усвоение грамматического материала. Следует уделять внимание порядку слов в предложении.

           2.1.6 Методические рекомендации по практической работе с текстом на иностранном языке

             Формы работы студентов с текстом:

- анализ лексического и грамматического наполнения текста;

- устный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков);

- письменный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков);

- изложение содержания текстов большого объема на русском и иностранном языке (реферирование).

            Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод текста базируются на навыках по анализу иноязычного текста, умений извлекать содержательную информацию из форм языка.  При работе с текстом на немецком языке рекомендуется руководствоваться следующими общими положениями.

- Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст.

- Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение, определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы, инфинитивные обороты, причастные обороты).

- Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее, сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык.

- Сложносочиненное предложение разбейте на простые предложения, входящие в его состав, и анализируйте каждое предложение. Сложноподчиненное предложение выполняет
в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения и обстоятельства. Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и являются как бы развёрнутыми членами простого предложения. Определите по вопросу к придаточному предложению и союзу его тип и переведите сложноподчинённое предложение.

2.1.7 Методические рекомендации по практической работе над устной речью на иностранном языке

            Формы работы студентов над устной речью:
- фонетические упражнения по определенной теме;

- лексические упражнения по определенной теме;

- фонетическое чтение текста-образца;

- перевод текста-образца;

- речевые упражнения по теме;

- подготовка устного монологического высказывания по определенной теме (объем высказывания – 20-30 предложений).

  Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов - образцов. В первую очередь необходимо выполнить фонетические, лексические и лексико-грамматические упражнения по изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты - образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно:

- заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами;

- сократить «протяженность» предложений, упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений;

- произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 15-20 предложений).

            Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, и пересказать. Следует обратить особое внимание на особенности артикуляции иностранного языка по сравнению с артикуляцией родного языка; понять систему гласных и согласных звуков и букв; уметь воспроизводить образцы речи (развертывание микродиалога по фразам-клише); спонтанно употреблять знакомые реплики в конкретной ситуации общения; научиться строить собственный вариант диалога или монолога в заданной коммуникативной ситуации.

              Овладеть устной речью могут помочь подстановочные упражнения, содержащие микродиалог с пропущенными репликами (включая работу с магнитофоном); пересказ текста от разных лиц; построение собственных высказываний в конкретной ситуации (в аудитории, на улице; дома и т.д.); придумывание рассказов, историй, высказываний по заданной теме или по картинке; выполнение ролевых заданий.

 Особое внимание для развития навыков устной иноязычной речи следует уделять просмотру аутентичных видеофильмов, использованию компактных дисков, содержащих специальные программы по различной тематике (студенческая жизнь, путешествие, проблемы питания в современных условиях и т.д.).

 Обогатить словарный запас помогут словари, книги, газетные тексты, а также оригинальная литература по специальности. Незнакомые слова и выражения следует выписывать в отдельную тетрадь (словарик) или на карточки в исходной форме с соответствующей характеристикой (например, употребление существительного только в единственном или множественном числе, глагола в неопределенной форме, форме прошедшего времени, страдательного причастия, указания степени сравнения для прилагательного и т.д.).

         2.1.8 Методические рекомендации по практической работе над письменной речью на иностранном языке
Формы самостоятельной работы студентов над письменной речью:

- письменные задания по оформлению тетради-словаря;

- письменные лексические, лексико-грамматические, грамматические задания и упражнения;

- письменные задания по подготовке к монологическому сообщению на немецком языке;

- письменные задания по реферированию текстов на немецком языке;

- письменный перевод с русского языка на немецкий.

             Следует периодически практиковать письменные упражнения на грамматическом и лексическом материале, составлять конспекты и планы к прочитанному, излагать содержание прочитанного в письменной форме, писать доклады и сообщения по конкретным темам. Выполняя письменные задания, необходимо учитывать особенности грамматического строя иностранного языка.

     "Написание текстов” - это сложный, многоступенчатый процесс, в котором необходимо учитывать разные аспекты письма: составить план изложения, сформулировать основные идеи, разработать, прочитать, откорректировать и проработать снова. Прежде чем приступить к написанию любого текста, необходимо ответить на несколько вопросов:

· Кому адресован текст? Что нужно учесть, чтобы текст был понятен адресату?

· Какая цель поставлена перед написанием этого текста?

· Каким формальным критериям должен соответствовать текст (письмо, сочинение, реферат и т. д.)?

· Соответствуют ли стиль и манера изложения содержанию текста и уровню языковой подготовки адресата?

· Является ли изложение в тексте согласованным и последовательным? Логична ли аргументация?

· Является ли содержание текста удачно изложенным, последовательно ли повествование, есть ли взаимосвязи между предложениями? Прослеживается ли логика изложения событий?

         Независимо от того, намерены ли вы писать реферат, письмо или сочинение, сформулируйте сначала основные идеи содержания, а затем последовательно расположите эти идеи: что должно идти в начале, что из этого следует и т. д. Чтобы эту начальную фазу работы проделать успешно необходимо:

- написать на листе бумаги ключевое слово по вашей теме, и сформулировать, а потом сгруппировать ассоциации, которые вызывает у вас данное понятие.

- расположите эти идеи в том порядке, в котором они будут встречаться в тексте

            От слова к тексту

Этот этап работы предполагает первое (черновое) написание текста. Приступайте к нему, выполнив некоторые действия в правильной последовательности.

- распределите ключевые слова и ассоциации по смысловым группам, по пунктам, заявленным в задании;

- набросайте черновой вариант своего текста, обработайте текст, перефразируя неудачные предложения, поменяйте местами (если это необходимо) некоторые предложения или его части;

-сформулируйте основные пункты содержания;

- напишите окончательный вариант текста сначала на черновике, перед тем, как его переписать, проверьте текст;

- соберите на отдельном листе ключевые слова, ассоциации и т.д., которые спонтанно приходят в голову на эту тему.

            Тематика практических занятий.

1. Речевые клише приветствия, представления, знакомства. Фонетика: правила определения долготы и краткости гласных, ударение в немецких словах, твердый приступ, придыхание, закон оглушения, интонация в немецком предложении.

2. Персоналии человека с учётом его национально-культурной принадлежности. Семья и ближайшее окружение. Рабочий и выходной день. Грамматика: порядок слов в повествовательном и вопросительном предложениях, определённый артикль, количественные числительные от 1 до 1000.

3. Ведение домашнего хозяйства. Рабочий и выходной день типичного жителя немецкоязычных стран. Календарь. Обозначение времени суток. Грамматика: возвратные местоимени, отделяемые и неотделяемые приставки.

4. Мой рабочий день. Мой досуг. Хобби, увлечения. Досуг молодёжи в немецкоязычных странах.  Фонетика: ассимиляция, особенности произношения некоторых звуков. Грамматика: порядковые числительные. 

5. Путешествие по стране и за рубежом. Грамматика: количественные числительные от 100 и выше, дополнение в вин. п., множественное число имён существительных.

6. Школьная жизнь. Грамматика: прошедшее время глагола; глаголы с отделяемыми приставками.
7. Общее и отличие в системе образования России и Германии

8. Все о кино: первый звуковой немецкий фильм, современное немецкое кино, киносцена.

9. Театральный вечер. Грамматика: сложносочиненное и сложноподчиненное предложение; типы придаточных предложений.
10. Описание фотографий спортсменов. Газетная статья. Интернет-текст.
11. Обработка текста: выделение ключевых слов. Профессия моей мечты.
12. Радиопередача «Место спорта в нашей жизни». Несчастный случай при занятиях спортом. Письмо читателя по статье из журнала «Шпигель». Грамматика: конструкция zu+Partizip I.

13. Климат. Животный и растительный мир.  

14. Жизненное пространство: горы, реки, океаны. Грамматика: распространенное определение. 
15. Иностранный язык в Европе.

16. Интервью об официальных языках Швейцарии. Дискуссия об эффективности изучения иностранного языка.

17.  Образование в будущем. Изучение немецкого языка писателем Э. Канетти. Грамматика: конъюнктив.
              2.2      Методические рекомендации по выполнению контрольной работы 

           Структура контрольной работы: - титульный лист, - содержание контрольной работы, - основная часть контрольной работы, - выводы по работе, - список использованной литературы. Объем контрольной работы до 15 страниц машинописного текста через 1.5 интервала. В контрольной работе должно быть отражено умение систематизировать, анализировать, обобщать, делать выводы и связывать теоретические знания с практикой. В тексте необходимо выделить основные идеи и предложить собственное отношение к ним, основные положения работы желательно иллюстрировать своими примерами. В тексте необходимо делать ссылки на использованную литературу с указанием страниц. В контрольной работе должны активно использоваться не менее 3 источников. Задания представлены в методических указаниях по выполнению контрольной работы.
2.3 Методические рекомендации к зачету

      Цель - проверка и оценка уровня полученных студентом знаний по данной учебной дисциплине. 

     Дополнительной целью итогового контроля является формирование у студента таких качеств, как организованность, ответственность, самостоятельность. Зачеты могут проводиться как в устной форме, так и в форме компьютерного тестирования. 

Критериями оценивания работы студентов являются:

- уровень усвоения студентом учебного материала;

- умение использовать теоретические знания при выполнении практических задач;

- сформированность общенаучных умений, обоснованность и четкость изложения ответа;

- оформление материала в соответствии с требованиями.

ЗАЧЕТ:
«Зачтено» ставится, если студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме, делает выводы по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме, выполняется коммуникативная задача, логичность и связанность высказывания.

«Не зачтено» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, отсутствие логичности и связанность высказывания. Допускает грубые лексико-грамматические и фонетические ошибки в устном сообщении, искажающие смысл высказывания.

